
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 

 
 
TÄITKE TAOTLUS TRÜKITÄHTEDEGA JA TUMEDAS KIRJAS. TAOTLUSES EI TOHI OLLA PARANDUSI. ISIKUNIMED 
KIRJUTAGE VASTAVALT REISIDOKUMENDIS OLEVALE LADINATÄHELISELE NIMEVORMILE 
 

TO BE COMPLETED IN CAPITAL LETTERS AND IN BLACK OR BLUE INK. THERE MUST BE NO CORRECTIONS IN 
APPLICATION. PERSONS’ NAMES ARE TO BE WRITTEN ACCORDING TO FORM OF THE NAME IN TRAVEL DOCUMENT 
USING LATIN ALPHABET 
 

ЗАПОЛНИТЕ ХОДАТАЙСТВО ПЕЧАТНЫМИ БУКВАМИ И ТЕМНЫМ ЦВЕТОМ.  ХОДАТАЙСТВО НЕ ДОЛЖНО СОДЕРЖАТЬ 
ИСПРАВЛЕНИЙ.  ЛИЧНЫЕ ИМЕНА ПИШИТЕ В СООТВЕТСТВИИ С СОДЕРЖАЩЕЙСЯ В ПРОЕЗДНОМ ДОКУМЕНТЕ 
ФОРМОЙ ИМЕНИ ЛАТИНСКИМИ БУКВАМИ 
 
TAOTLEJA ISIKUANDMED / APPLICANT’S PERSONAL DATA  / ЛИЧНЫЕ ДАННЫЕ ХОДАТАЙСТВУЮЩЕГО  
(1) Eesti isikukood / EST personal code / Личный код в Эстонии
 

   |_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_| 

(4) Sünniaeg / Date of birth / Дата рождения 
 

|_|_| |_|_| |_|_|_|_| pp/kk/aaaa   dd/mm/yyyy   дд/мм/гггг 
(2) Perekonnanimed / Surnames / Фамилии (5) Sugu / Sex / Пол  

  
       Mees/Male/Мужск.             Naine/Female/Женск. 

(3) Eesnimed / Given names / Имена (6) Kodakondsus / Citizenship / Гражданство 

(7) Endised nimed / Former names / Прежние фамилии 

 
ANDMED REISIDOKUMENDI KOHTA, MILLESSE SOOVITE ELAMISLOA KLEEBIST 
DATA OF TRAVEL DOCUMENT IN WHICH THE RESIDENCE PERMIT STICKER IS WANTED 
ДАННЫЕ О ПРОЕЗДНОМ ДОКУМЕНТЕ, В КОТОРЫЙ ЖЕЛАЕТЕ ПОЛУЧИТЬ ВКЛЕЙКУ ВИДА НА ЖИТЕЛЬСТВО  
(8) Liik / Document type / Тип документа 
 

             Kodakondsusjärgse riigi reisidokument  Pagulase reisidokument  
Travel document of country of nationality  Travel document for refugee  
Проездной документ государства гражданской принадлежности  Проездной документ беженца 

 
 Muu (täpsustage) 

Other (please specify) 
Иной (уточните)  ................................................................................................................................................................... 

 
(9) Välja antud  / Date of issue / Выдан 
 

|_|_| |_|_| |_|_|_|_|  pp/kk/aaaa   dd/mm/yyyy   дд/мм/гггг          

(10) Kehtiv kuni / Date of expiry / Действителен до 
 

|_|_| |_|_| |_|_|_|_|  pp/kk/aaaa  dd/mm/yyyy   дд/мм/гггг         

(11) Väljaandja (Riik,asutus) Issuing country and authority / Кем выдан (Государство, орган) (12) Number / Number / Номер  

 
Kinnitan, et kõik esitatud andmed on õiged. Olen teadlik, et valeandmete esitamine on karistatav. 
I confirm that all data submitted is correct. I am aware that submitting false data is punishable. 
Подтверждаю достоверность всех представленных данных. Мне известно, что представление ложных 
данных наказуемо. 
Kuupäev (pp/kk/aaaa) / Date (dd/mm/yyyy)  
Дата (дд/мм/гггг) 

 
|_|_| |_|_| |_|_|_|_|                       

Taotleja või tema seadusjärgse esindaja allkiri / Applicant’s or his/her legal representative’s 
signature / Подпись ходатайствующего или его законного представителя 
 
 

Siia kleepida 
taotleja värvifoto 

4 x 5 cm 
 

Please affix 
colour photo of 

applicant 4 x 5 cm 
 

Сюда наклеить 
цветную 

фотографию 
4 x 5 cм 

Siseministri 8.mai 2006. a määruse nr 28 
„Elamisloa andmete välisriigi reisidokumenti 
kandmise kord”  
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ELAMISLOA ANDMETE VÄLISRIIGI REISIDOKUMENTI KANDMISE TAOTLUS
 

APPLICATION OF ENTERING RESIDENCE PERMIT DATA  
IN TRAVEL DOCUMENT OF A FOREIGN STATE 

 
ХОДАТАЙСТВО О ВНЕСЕНИИ ДАННЫХ ВИДА НА ЖИТЕЛЬСТВО  
В ПРОЕЗДНОЙ  ДОКУМЕНТ ИНОСТРАННОГО ГОСУДАРСТВА  



TAOTLEJA KONTAKTANDMED / APPLICANT’S CONTACTS / КОНТАКТНЫЕ ДАННЫЕ ХОДАТАЙСТВУЮЩЕГО 
(13) Postiaadress (Riik, maakond, linn/vald, alevik/küla, tänav/talu, maja, korter) / Postal address (Country, county, town/village, street/farm, 
house, apartment) / Почтовый адрес (государство, уезд, город/волость, село(поселок)/деревня, улица/хутор, дом, квартира) 
 
....................................................................................................................................................................................................................... 

 
(14) E-posti aadress / E-mail  / адрес E-mail   
 

(15) Telefon / Phone / Телефон 

 
KLEEBISE VÄLJASTAMINE Elamisloa kleebise kandmiseks reisidokumenti peab taotleja või tema seadusjärgne esindaja isiklikult 
pöörduma Kodakondsus- ja Migratsiooniametisse või Eesti välisesindusse. Palun määrake väljastuskoht. 
 
ISSUE OF STICKER To enter the residence permit sticker in the travel document, the applicant or his/her legal representative is 
required to address Citizenship and Migration Board or Estonian representation in person. Please specify the place of issue. 
 
ВЫДАЧА ВКЛЕЙКИ Для внесения вклейки вида на жительств в проездной документ, ходатайствующий или его законный 
представитель должен лично обратиться в Департамент гражданства и миграции или в зарубежное 
представительство Эстонии. Определите, пожалуйста, место выдачи вклейки    
(16) Väljastuskoha nimetus / Name of place of issue / Название места выдачи 
 

 
TAOTLEJA SEADUSJÄRGSE ESINDAJA ANDMED Alla 15-aastase lapse või muu piiratud teovõimega isiku eest esitab taotluse 
tema seadusjärgne esindaja (alaealise lapse vanem, eestkostja või eestkosteasutuse esindaja) 
 
DATA OF APPLICANT’S LEGAL REPRESENTATIVE For child younger than 15 years and other person of restricted active legal 
capacity, the application is submitted by his or her legal representative (parent of minor child, guardian or representative of 
guardianship authority)  
 
ДАННЫЕ ЗАКОННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ХОДАТАЙСТВУЮЩЕГО За ребенка моложе 15 лет или за иное лицо с 
ограниченной дееспособностью ходатайство подает его законный представитель (родитель несовершеннолетнего 
ребенка, опекун или представитель учреждения опеки)  
(17) Taotlejat esindab                     vanem eestkostja eestkosteasutuse esindaja 
 Legal representative of applicant          parent guardian             representative of guardianship authority
 Законный представитель ходатайствующего              родитель              опекун                     представитель учреждения опеки
(18) Sünniaeg / Date of birth / Дата рождения 
 

     |_|_| |_|_| |_|_|_|_| pp/kk/aaaa    dd/mm/yyyy    дд/мм/гггг 
(19) Perekonnanimed / Surnames / Фамилии (20) Eesnimed / Given names / Имена 

 
Kinnitan, et kõik esitatud andmed ja taotlusele lisatud dokumendid on õiged. Olen teadlik, et valeandmete 
esitamine on karistatav. 
I confirm that all data submitted and documents annexed are correct. I am aware that submitting false data is 
punishable. 
Подтверждаю достоверность всех представленных данных и приложенных к ходатайству документов. 
Мне известно, что представление ложных данных наказуемо. 
Kuupäev (pp/kk/aaaa) / Date (dd/mm/yyyy)  
Дата (дд/мм/гггг)  
 
|_|_| |_|_| |_|_|_|_|                  

Taotleja või tema seadusjärgse esindaja allkiri / Applicant’s or his/her legal representative’s 
signature / Подпись ходатайствующего или его законного представителя 
 
 

 
TÄIDAB AMETNIK 
Menetlusse võetud                          |_|_| |_|_| |_|_|_|_|  Nimi, allkiri 

Isikusamasus tuvastatud               |_|_| |_|_| |_|_|_|_| Nimi, allkiri 

Allkirjavõimetus tuvastatud            |_|_| |_|_| |_|_|_|_|  Nimi, allkiri 

 Kanda        Keelduda kandmisest 
       
      Jätta taotlus läbi vaatamata 

Nimi, allkiri 

 


